Euroclassica

Academia Ragusina Secunda

Dubrovnik - 26th-30th April 2011

POSTCLASSICAL INHERITANCE OF CLASSICAL LANGUAGES

Preliminary Program:

26.04.11.
Tuesday – Mardi – Utorak 

Arrival and registration – Arrivée et enregistrement – Dolazak i registracija
27.04.11.
Wednesday – Mercredi - Srijeda


Morning session

08:30
Opening ceremony

09:00
Olga Peric, University of Zagreb, 

”Librorum copia” in the letters of Iannus Pannonius.


”Librorum copia” dans les lettres de Iannus Pannonius


”Librorum copia” u pismima Jana Panonija

09:30  
Eniko Bekes, Institute for Literary Studies, Budapest, 


Galeotto Marzio and Humanism in Hungary


Galeotto Marzio et l’humanisme hongrois


Galeotto Marzio i mađarski humanizam

10:00  
Vlado Rezar, University of Zagreb, The Humanists of Dubrovnik

 
Les humanistes de Dubrovnik

Dubrovački humanisti
10:30 
Coffee break

11:00 
Mindaugas Strockis, University of Vilnius, 

The Dating of the So-Called Henninian Accentuation Revised

Pour une révision de la date de l’accentuation dite henninienne 

Revidirana Heningova akcentuacija

11:30 
Bruno Ćurko, Institute of Philosophy, Zagreb,


Original works of Renaissance philosophers in the digital world 


Les originaux des philosophes de la Renaissance dans le monde numérique 


Originalna djela renesansnih filozofa u digitalnom svijetu
12:00 
 Josip Degl’Ivellio, composer and conductor, Zagreb, 

Renaissance music in Europe 

La musique de la Renaissance à travers l’Europe

Renesansna glazba u Europi

12:30 - 15:00 Free time for lunch – Temps libre pour le déjeuner – Slobodno vrijeme za ručak
Afternoon session 

15:00 
Josip Degl’Ivellio, composer and conductor, Zagreb, 

The comparison of the Gregorian chorals Quam pulchra es and Tota pulchra es, 

with the motet Quam pulchra es by Ivan Mark Lukačić
Comparaison des chorals grégoriens Quam pulchra es et Tota pulchra es avec le motet Quam pulchra es d’Ivan Marko Lukačić
Usporedba gregorijanskog korala Quam pulchra es i Tota pulchra es sa skladbom Quam pulchra es Ivana Marka Lukačića

15:45
Christine Haller, Lycée Denis-de-Rougemont, Neuchâtel,


Early Humanism and Ancient Culture: Caesar, Petrach and the Emperor Charles IV


Premier humanisme et culture antique: César, Pétrarque et l'empereur Charles IV 


Rani humanizam i antička kultura : Cezar, Petrarka i car Karlo IV.
16:30
Teacher’s workshop – Atelier pour les enseignants – radionica za nastavnike

Danijela Hecht-Mijić, Waldschule Degerloch, Stuttgart, 

Classical subjects – modern students

Sujets d’hier pour étudiants d’aujourd’hui  

Klasični predmet – moderni student  

Student’s workshop – Atelier pour les étudiants – radionica za učenike i studente

Koraljka Crnković, The Private classical gymnasium, Zagreb, 
The Greek language through the centuries”- The differences in pronunciation of the Greek texts between the Ancient and Byzantine texts till the modern days

L’évolution de la prononciation des textes grecs de l’Antiquité à Byzance et aujourd’hui  

Razlike u izgovoru grčkog jezika između antičkih i bizantskih tekstova do modernog doba
17:15
Coffee break

17:30
Tomislav Galović, University of Zagreb, 
The Epigraphic heritage of the Renaissance period in Dubrovnik
Patrimoine épigraphique de la Renaissance à Dubrovnik

Dubrovačka epigrafička baština renesansnog doba

18:15
End of afternoon session – Fin de la session - Kraj popodnevne sesije
28.04.11. Thursday – Jeudi - Četvrtak
Morning session
08:00
A walking tour through the old city of Dubrovnik

Visite de la vieille ville à pied


Razgled starogradske jezgre

Visit to Scientific library in Dubrovnik

Visite de la bibliothèque scientifique

10:00
Alexandra Trachsel, Universität Hamburg, 
Editing Zenobius' collection of Proverbia in 1497 or how to make Greek fonts ready for printing 

Éditer les Proverbes de Zenobios en 1497, ou comment préparer une police de caractères grecs pour l’imprimerie
Izdavanje Zenobijeve zbirke izreka 1497 ili kako pripremiti grčke fontove za tisak

10:30
Nino Zubovic, University of Zagreb, 

How to prepare the critical edition of a Greek text?


Comment préparer l’édition critique d’un texte grec ?


Kako pripremiti kritičko izdanje grčkoga teksta

11:00
Relja Seferovic, member of the Institute for Historical Sciences of the Croatian Academyof Sciences and Arts in Dubrovnik, 

Critical edition of De inventione and political culture of Dubrovnik in 16th century.


L’édition critique du De inventione et la culture politique de Dubrovnik au 16e siècle

Kritičko izdanje De inventione i politička kultura Dubrovnika u 16. stoljeću
11:30 – Coffee break

12:00
Bratislav Lučin, Literary Cercle Split, 

Litterae olim in marmore insculptae: humanistic epigraphy of the east Adriatic coast.
Litterae olim in marmore insculptae: les inscriptions humanistes de la côte orientale de l’Adriatique

Slova nekoć urezana u mramoru : humanistička epigrafija na istočnoj jadranskoj obali.

12:30 – 15:00 Free time for lunch– Temps libre pour le déjeuner – Slobodno vrijeme za ručak
Afternoon session

15:00
Irena Bratičević and Voljena Vuković, University of Zagreb, 

The reading of archive documents from the 15th century  


Lire des documents d’archives du 15e siècle

Čitanje arhivskih dokumenata iz 15. stoljeća

15:45
Teo Radić, Sveučilište u Zagrebu, 

The preparation of a critical edition in the 16th century.  


Préparer une édition critique au 16e siècle

Pripremanje kritičkog izdanja u 16. stoljeću

16:30
Željka Salopek, University of Zagreb, The survey of manuscript collections on the Internet  


La recherche de manuscrits anciens sur l’Internet

Pretraživanje antičkih rukopisa na internetu
17 :15 – End of the afternoon session - Fin de la session – Kraj popodnevne sesije
20:00
Musical performance in St. Jacob’s medieval church

Concert en l’église médiévale de St. Jacob

Glazbena izvedba u srednjovjekovnoj crkvi sv. Jakova
29.04.11. Friday – Vendredi - Petak


08:00
Symbolic student's competition for each level

Concours symbolique des étudiants


Simbolično studentsko (i učeničko) natjecanje

09:30
Possibility of a full day excursion

Possibilité d’excursion d’une journée


Mogućnost cjelodnevnog izleta

· Mostar – The Crossroads of Civilization - Carrefour des civilisations – Razmeđe civilizacija

· Montenegro – Roman mosaics in the fjord of Kotor – Les mosaïques romaines du fjord de Kotor – Rimski mozaici u Kotorskom fjordu

· A cruise of three islands (if the weather is good) - Croisière de trois îles (par beau temps)
20.00
Gala dinner and awards to the best students

Dîner de gala et distribution des prix aux meilleurs étudiants

Svečana večera i priznanja najboljim studentima (i učenicima)
30.04.11. Saturday – Samedi - Subota

Departure – Départ .- Odlazak
